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 نشریه علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسی

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
شناسی متن بنیاد های كاربردی در علم سبکای یکی از شیوهشناسی  یهسبک زمینه و هدف:

ها و سطوح خرد تا كلان، شامل   یه ووایی، واژدانی، نحوی، و ساختاردراست كه ارر را در  یه

بلاغی و ایدئولوژیک تحلیل و بررسی مینماید. در این شیوه  زبان با توجه به بافت موقعیتی تحلیل 

شناسی مدرن،  یه واژدانی است. هدف اصلی در های مورد بررسی در سبککی از  یهمیشود. ی

پژوهش پیش رو بررسی و تحلیل زبان زنانج بکار رفته در پنج ارر بردزیدۀ ادبیات معاصر از زویا 

ان ای قصد داریم واژدپیرزاد میباشد. در این جستار با تکیه بر نمریه لیکاف و سبکشناسی  یه

 فته در این ورار را از منمر سبک زنانه تحلیل و واكاوی نماییم.بکار ر

رفته ای صورت داین پژوهش بشیوه توصیفی ر تحلیلی بر مبنای مطالعات كتابصانه روش مطالعه:

شناسی واژدانی مورد و كوشیده است سبک زنانه در ورار بردزیده زویا پیرزاد را بر اساس سبک

شناسی دیری از نمریات مرتب  با سبکتوای مقاله به جز بهرهتحلیل و واكاوی قرار دهد. مح

ای با تأكید بر كتاب فتوحی رودمعجنی و نمریات لیکاف، محصول تحلیل و بررسی شصصی  یه

 نگارنددان نیز میباشد. 

دهنده ون است كه  زبان كلّی ورار زویا پیرزاد در های پژوهش نشانیافته های پژوهش:یافته

های مرتب  با سبک واژدانی زنان از نمر لیکاف و طالعه، ویژدیها و شاخصهورار مورد م

 ای را داراست. شناسی  یهسبک

های : نتایج پژوهش نشان میدهد كه واژدان و صفتهای عاطفی، تشدیدكنندهنتایج پژوهش

ها، ها، پرهیز از دشواژهها، واژدان حسی، سودند واژهواژدانی، نشانگرهای تردید، رنگواژه

ا هكنندهكلامهای زنانه و تصدیقداری و مصتص زنان، تکیهكلامهای زنانه، واژدان حوزه خانهتکیه

از جمله بارزترین نمودهای سبک واژدانی زنانه در ورار مورد بررسی از پیرزاد در حیطه پژوهش 

ی موارد در تمام« چراغها را من خاموش میکنم»انجام شده است. بر اساس نتایج تحقیق، رمان 

 از بسامد واژدان زنانه بیشتری نسبت به سایر كتب مورد بررسی بهره درفته است.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Layered stylistics is one of the applied 
methods in the science of foundational and structuralist text stylistics, which 
analyzes and examines the work in micro to macro layers and levels, including 
phonetic, lexical, syntactic, rhetorical and ideological layers. In this way, 
language is analyzed according to the situational context. One of the 
investigated layers in modern stylistics is the lexical layer. The main goal of the 
upcoming research is to investigate and analyze the feminine language used in 
five selected works of contemporary literature by Zoya Pirzad. In this essay, 
relying on Lakoff 's theory and layered stylistics, we intend to analyze the words 
used in these works from the perspective of women's style. 
METHODOLOGY: This research was conducted in a descriptive-analytical way 
based on library studies and tried to analyze and analyze the female style in 
Zoya Pirzad's selected works based on lexical stylistics. The content of the 
article, apart from the use of theories related to layered stylistics with an 
emphasis on the book Fotuhi Roud Majani and Lakoff s theories, is also the 
product of the authors' personal analysis and investigation. 
FINDINGS: The research findings indicate that the general language of Zoya 
Pirzad's works in the studied works has characteristics and indicators related to 
women's lexical style in terms of composition and layered stylistics. 
CONCLUSION: The results of the research show that emotional words and 
adjectives, lexical intensifiers, doubt markers, color words, emotional words, 
swear words, avoiding bad words, feminine idioms, household words and 
specific to women, feminine idioms and affirmatives are among the most 
obvious aspects of style. Feminine vocabulary in the examined works of Pirzad 
has been carried out in the scope of the research. According to the results of 
the research, the novel "I turn off the lights" in all cases has more frequency of 
female words than other books under review. 
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 مقدمه
رر های متمایز در هر اشناسی علم مطالعه سبک است كه تحلیل تمایزها در زبان و تأریر ونها در ایجاد شیوهسبک

یر نموده تعب قتیبه دینوری در تعریف سبک ون را به طرز، شیوه و سیاقمیپردازد. در مقدمه الشعر و الشعرا ارر ابن

سبک خود شصص است ]به این معنا كه[ سبک هر »نویسنده قرن هجدهم وورده: « بوفون»شمیسا در تعبیری از 

پور و )ر.ک خجسته« ها فاش میکندارر دقیقاً مبین شصصیت نویسنده ون است و شیوه نگرش او را بجهان و پدیده

شناسی عبارت است از بررسی سبک»مده است: شناسی و(. در تعریف دیگری از سبک19: ی 4154دیگران، 

دزینشها و روشهای استفاده از زبانشناسی، فرازبان و شگردهای شناخت زیباییها، صناعات و شگردهای خاصی كه 

در تعریف دیگری از سبک میگوید:  4(. سیمپسون46: ی 4346رودمعجنی، )فتوحی« در ارتباب كلامی بکار میرود

ه بکمک ون متن تفسیر میشود و در ون اولویت با زبان است چرا كه زبان سطوح شناسی روشی است كسبک» 

وید مصتلف و صورتهای دونادون و ساختار یک ارر را تشکیل میدهد و شاخص مهمی در تحلیل متن بحساب می

(. در حقیقت سبکشناسی تحلیل و بررسی زبان متن است كه در ون تمامی مسائل اعم 449: ی 4343)وردانک، 

ها، نحو، بلاغت، معنا و ایدئولوژی نهفته در پس زبان ارزیابی میشود. بدین ترتیب میتوان اذعان كرد از ووا، واژه

شناسی یکی از مهمترین فنون تحلیلی زبان جهت تفسیر متن و شناخت ویژدیهای ون است. تحلیل و بررسی سبک

در این میان مطالعات زبانشناسی نوین در یافتن و سبکی یک ارر با روشها و رویکردهای مصتلفی انجام میشود كه 

تحلیل هر چه دقیقتر و بهتر سبک هنرمندان، شاعران و نویسنددان روشی كارومد و بسیار قابل توجه است. از 

ی هاجانبه به زبان متن دارد و قادر است ویژدیها و شاخصهای نگاهی همهشناسی  یهمیان این رویکردها، سبک

ی ساختگرا و شناسای تلفیقی از سبکشناسی  یهسبک»های مصتلف بصوبی بررسی نماید. ذیل  یهسبکی ارر را 

« ایدای بررسی مینمهای مصتلف تقسیم میکند و هر  یه را بصورت جدادانهكاربردی است كه زبان متن را به  یه

از رویکردهای زبانشناسانه معاصر  ای یکی از روشهای نقد ادبی وشناسی  یه(. سبک57: ی 4349)علوی مقدم، 

ی( ها )معناشناساست كه به تحلیل و بررسی سطوح دونادون زبان در یک ارر از خردترین  یه)ووا( تا كلان  یه

میپردازد. مساله اصلی پژوهش حاضر، تحلیل و واكاوی بافت واژدانی مجموعه ورار داستانی زویا پیرزاد از نویسنددان 

های زبان زنانه پیرزاد بر ها و دزارهای است كه در ون تلاش شده است مؤلفهشناسی  یهد سبکزن معاصر با راهبر

اساس  یه واژدانی مورد تحلیل و ارزیابی قرار دیرد. بر این اساس پرسش اصلی و اساسی تحقیق ون است كه 

د بر اساس  یه واژدانی در ساز زنانه در ورار پیرزاهای واژدانی و مهمترین عناصرسبکترین مؤلفهبرجسته

ای شامل چه مواردی است؟ ویا پیرزاد توانسته با كمک  یه واژدانی، جنسیت زنانه را در ورار شناسی  یهسبک

 خویش منعکس نماید یا خیر؟

 

 ضرورت و هدف پژوهش

 بک زنانه در ورارهای سجانبه پیرامون بررسی  یهای كامل و همهبر اساس جستجوهای بعمل ومده تاكنون مطالعه

رو، ای )واژدانی( منتشر نشده است از این رو با توجه به خلاء پژوهشی پیششناسی  یهزویا پیرزاد از منمر سبک

بک های سضرورت انجام این تحقیق مشصص میشود. هدف اصلی نگارنددان در این جستار، شناخت دقیق شاخصه

یابیم كه این نویسنده مطرح زن چگونه از واژدان در خدمت سبک زنانه زنانه پیرزاد در خُرد  یه واژدانی است تا در

 خویش بهره درفته است. 

                                                      
1. simpson 
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 نوآوری پژوهش
ای رمان و داستان، راهی است جهت نشان دادن شناسی  یههای متنی در سبکتجزیه و تحلیل مربوب به خرد  یه

است، از  شناسیسبک نویسنده در بافت ارر با هدف درک و دریافتی عمیقتر از متن كه اصلیترین هدف علم سبک

 برجسته زویا پیرزاد تا زمان انجام این مقاله منتشر ونجا كه تجزیه و تحلیل  یه واژدانی در راستای سبک زنانه ورار

انه و نویسی زننشده است، موضوع این مقاله كاملاً تازه و نووورانه است و میتواند راهگشای تحلیلگران عرصه رمان

 منتقدان باشد. 

 

 پیشینه پژوهش

 لادی بازمیگردد. زبانشناسانیپیشینه مطالعات و تحقیقات پیرامون حوزه جنسیت و زبان به اواخر دهه هفتاد می

ن و زبا»نصستین بار بطرح موضوع جنسیت در مسأله زبان پرداختند لیکاف در پژوهشی با عنوان  4چون لیکاف

ای متفاوت از هم زبان را مورد استفاده قرار م( نصستین بار اعلام كرد كه زنان و مردان بگونه 4475« )جایگاه زن

ای صورت درفته است؛ از جمله (. در ایران نیز مطالعات و تحقیقات ارزنده46: ی 4156میدهند )ر.ک لیکاف، 

ه ارر به بحث و بررسی د« دفتمان زنانه: روند تکوین دفتمان زنانه در ورار نویسنددان زن ایرانی»سراج در كتاب 

تحول  لیدی به سیرشناسی از نمر هدیری از رویکرد سبکشناسی زبان پرداخته و با بهرهمنتصب با دیدداه جامعه

 «جنسیت و زبانشناسی اجتماعی»و ددردونی در دفتمان زنانه در این ورار پرداخته است. محمدی اصل در كتاب 

 ضمن مطالعه تاریصچه مطالعات مربوب به جنسیت و زبان، جنسیت در زبان زنانه و مردانه را تحلیل كرده است. 

ر منتش« های نوشتار زنانه در دو رمان او یک زن و بازی وخر بانوهتبیین شاخص»( در مقاله 4153الهامی و دیگران )

، خصوصیات نوشتار زنانه در دو ارر بازی وخر بانو و او یک 5، شماره6شده در نشریه پژوهشنامه زبان ادبی، دوره 

مان او یک زن با درصد و در ر 46اند كه  یه واژدانی در رمان بازی وخر بانو با زن را تحلیل نموده و نتیجه درفته

 درصد با ترین بسامد را به خود اختصای داده است.  96

سازی سبک رمانهای بردزیده كاركرد ایدئولوژیک در برجسته»ای با عنوان ( در مقاله4153زاده و دیگران )حسن

 لیلشناسی نمم و نرر فارسی، سال هفدهم، شماره یکم ضمن تحنشریه علمی سبک« 4تا  95زنان معاصر دهه 

پور پور، منیرو روانیرمانهای نویسنددان برجسته زن در دو دهه هشتاد تا نود از جمله فریبا وفی، شهرنوش پارسی

بار زنان سفاند تا وضعیت ااند كه در  یه ایدئولوژیک این ورار نویسنددان زن سعی داشتهو زویا پیرزاد نتیجه درفته

 دار بتصویر بکشند. تشبیهی و كلمات نشانرا در قالب جملات كوتاه، تصاویر بلاغی، 

های شاخص واژدانی در رویکرد لیکاف در رمانهای شیوا ارسطویی و مؤلفه»( در مقاله 4156رحیمی و دیگران )

مین اند كه در داستانهای سیبه این مسأله پرداخته« هاها، و سودندواژهها، رنگواژهسیمین دانشور با تأكید بر دشواژه

ارسطویی، زبان زنانه بلحاظ واژدانی و اصطلاحات متفاوت از زبان مردان است و با الگویی كه لیکاف در دانشور و 

 خصوی زبان زنانه مطرح نموده است مطابقت دارد. 

پور با تکیه بر روانینویسی در رمان اهل غرق منیروهای زنانهمؤلفه»( در مقاله 4154پور و دیگران )خجسته

، 96، شماره 45شناسی نمم و نرر فارسی )بهار ادب(، دوره نشریه علمی سبک« ی سارا میلزشناسی فمنیستسبک

ها، تعدد شصصیت زنان، فراوانی جملات خبری، توصیفهای كوتاه و كاربرد اند كه رنگواژهبه این نتیجه رسیده

 نویسی میباشد. انههای سبک زنپور از شاخصهجملات پرسشی بصورت حدیث نفس در رمان اهل غرق ارر روانی

                                                      
1. Robin Lakoff 
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ماهنامه تصصصی « شناسانه رمانهای نویسنددان زنبررسی سبک»ای با عنوان ( در مقاله4344باقری و دیگران  )

وایی، ای، سطوح وشناسی  یهشناسی نمم و نرر فارسی )بهار ادب( سال سیزدهم، شماره سوم بر اساس سبکسبک

ح بلاغی را در هفت رمان معاصر از جمله چراغها را من خاموش میکنم ها، سطوح نحوی و سطواژدان زنانه، رنگواژه

اند. نتیجه این پژوهش نشان میدهد كه در سطح ووایی برجستگی معناداری از زویا پیرزاد تحلیل و بررسی نموده

نایه و ك در سبک نویسنددان وجود ندارد. اما دشنام، نفرین و استفاده از رنگهای خای در كنار تشبیه، استعاره و

 دهنده سبک زنانه در ورار مورد بررسی است. لحن رسمی و مؤدبانه در سطوح واژدانی، بلاغی و نحوی نشان

هفت رمان از چهار نویسنده « های سبک زنانه در ادبیات داستانی معاصرنشانه»( در مقاله 4344یونسی و دیگران )

های انهاند كه نشوی( تحلیل و ارزیابی كرده و نتیجه درفتهزن و مرد را در حیطه سبک زبانی )ووایی، واژدانی و نح

های روایت، زاویه دید، سبک زنانه در  یه واژدانی و نحوی چندان قابل اربات نیست اما تفاوت معناداری در شیوه

 پردازی، لحن و صحنه در میان نویسنددان مرد و زن وجود دارد. شصصیت

د انبه این نتیجه رسیده« های نوشتار زنانه در رمان سرخی تو از منمؤلفه»مقاله ( در 4345اكبری )زاده و علیقاسم

كه بر طبق ایدئولوژی حاكم بر رمان، زبان مردانه ابزاری در جهت مردسا ری در داستان تقویت موقعیت مردان 

  است.

 

 روش پژوهش
ماری در های وتحلیلی بر مبنای ارائه دادهای، بروش توصیفی ر رو دزارشی است از یک مطالعه كتابصانهمقاله پیش

شناسی واژدانی كه در ون مصادیق بصورت تصادفی از پنج ارر از زویا پیرزاد ر نویسنده معاصر ر بر اساس سبک

 دیری از كتابای در  یج  واژدانی با بهرهجمله در تمامی ورار انتصاب شده و بر اساس سبک شناسی  یه 4555

( مورد ارزیابی و تحلیل قرار خواهد درفت. این پژوهش با نگاه خای به 4346رود معجنی )شناسی فتوحی سبک

دیری از نمریات علمی از جمله نمریج لیکاف پیرامون سبک زنانه پیرزاد به اقتضای موضوع از روش استد لی و بهره

پژوهش شامل پنج رمان زویا پیرزاد  نویسی در ارائه نتایج نهایی بهره درفته است. جامعه وماریسبک زنانه و زنانه

و  « یک روز مانده به عید پاک»رمان « مرل همه عصرها»، «چراغها را من خاموش میکنم»، «طعم دس خرمالو»

 است. « عادت میکنیم»

 

 بحث و بررسی

 4ایشناسی لایهسبک
شناسی اند. سبکارر دانستههای دونادون ون ای را دانش مطالعه و بررسی یک متن بر اساس  یهشناسی  یهسبک

بررسی كوچکترین واحدهای معنادار زبان، ساختمان واژه و شیوه ساخت واژه معنای » یه واژدانی عبارتست از 

(. در سطح از 639: ی 4346)فتوحی رودمعجنی، « ها و مانند ونها با هم، دالها، نشانهونها، ائتلاف معنایی واژه

ها و كاربرد ونها در ایجاد سبک )اعم از نویسی، نوع انتصاب واژهه، مهجور، میزان سرههای بیگانای واژهبررسی  یه

سبک زنانه و... ( مشصص میشود و عامیانه یا رسمی بودن، حسی و انتزاعی بودن ون، ابداعات واژدانی كه همگی 

ها این  یه شناسی نوینسبکشناسی سبکباشد مورد تحلیل و واكاوی قرار میگیرد. در مطالعات در راستایی زیبایی

شامل بررسی پنج سطح ووایی، واژدانی، نحوی، بلاغی و ایدئولوژیک سطوح خرد تا كلان یک متن را میتواند تحلیل 

                                                      
1. Layer stylistic 
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های است به ساختار باز  یه« جمله»ای برخلاف شیوه سنتی كه در ون واحد تحلیل شناسی  یهنماید. در سبک

های نوشتاری یک ارر، ژانر و دوره ون مورد میشود تا تمایزات سبکی و مشصصه یک متن بعنوان واحد تحلیل توجه

ای و مطالعات سبکی از این شناسی  یه(. ونچه كه سبک445: ی 4343تحلیل و ارزیابی قرار دیرد. )ر.ک دریر، 

ر انی ارر را دمنمر را حائز اهمیت میسازد ونکه بکمک این روش، میتوان برجستگیهای معنادار زبانی و اندیشگ

 ها از سطوح خرد تا كلان، مورد ارزیابی قرار داد. تمامی  یه

 

 جنسیت و زبان

میان جنس و جنسیت تفاوت وجود دارد بدین معنا كه ونچه كه در حیطه جنس مطرح میشود، تفاوت زیستی و 

یهایی و توصیف ویژد جنسیت تمایزی انسانی است كه در بستر اجتماع شکل میگیرد»كالبدی زن و مرد است اما 

است كه یک جامعه یا فرهنگ را مردانه یا زنانه میکند. بر اساس نمریه فمنیستها جنسیت موجب فرودستی و 

پایری یکی از مهمترین عوامل ایجاد تقویت، تربیت و انتقال جنسیت است. فرادستی زنان و مردان میشود. جامعه

نحوه بیان افکار ونان تأریر میگاارد و افکار بمنزله رفتاری زبانی،  بر این اساس برداشت زنان و مردان از جهان در

های زبان زنانه كه جنسیت ها و ویژدیهای خاصی را در خود منعکس مینماید. بر اساس نمر لیکاف شاخصهشاخصه

ون، كوراسیهای واژدانی یعنی واژدان خای زنانه ]واژدانی در حیطه مد، درا مشصص میسازد شامل استفاده از نشانه

 های واجی مانند تلفمهایدیری از صورتهای محترمانه كلمات و مانند اینها، نشانهعشق، غم، اجتناب از دشنام، بهره

دیری از ساختار جملات پرسشی و شک و عدم قطعیت در كلام درستر و دقیقتر و نیز كاربردهای نحوی مانند بهره

 (. 69ر  64: صص 4153است )ر.ک لیکاف، 

 

 جنسیت و سبک زنانه 
بار از سوی فمنیستها مطرح شد. اینکه ویا زبان زنانه و مردانه وجود دارد یا خیر؟ مسأله جنسیت و زبان نصستین

در پاس  به این پرسش باید اذعان داشت كه درچه عناصر زبان در ماهیت و ذات خود دارای جنسیت خاصی 

یدهد یف زبان زنانه كه جنسیت زن را نشان منیستند اما میتوانند تمایزات جنسی را بنوعی بتصویر بکشند. در تعر

ا شناسی استفاده میکنند تپردازان فمنیستی از ون در زبانزبان جنسیتی اصطلاحی است كه نمریه»ومده است: 

هویت متمایز زبانی زنان را توصیف كنند ونها میگویند هر دو جنس نمامها و كدهای ساختارهای ویژه خود را دارند 

(. البته بنمر میرسد كه ریشه این تفاوتها، در 45: ی 4359)فیاض و رهبری، « نامیده میشودكه داه یک زبان 

نقشهای مصتلف اجتماعی است كه در دو جنس زن و مرد از هم متمایز است. ونچه كه مسلم است ونکه در زبان 

 )اعم از شعر و داستان( فارسی چیزی به نام جنسیت بلحاظ دستوری وجود ندارد درچه دفتمان زنانه در ورار ادبی

 بسیار قابل توجه است. این عناصر در قالب اصوات و وواها، كاربرد واژدان و تعابیر و صورتهای نحوی خای میباشد. 

شناسی معتقد است كه این شاخه از مطالعات سبکی امروزه به یکی از فتوحی رود معجنی در خصوی سبک

اش را از ادبیات فمنیستی اقتباس نموده است ت و چارچوب نمریشناسی بدل شده اسهای بسیار مهم سبکشاخه

لیکاف، زنان و مردان در سصن دفتن و نوشتن، زبانی متفاوت از یکدیگر  DSL 4(. بر اساس نمریه 441: ی 4346)

ر 6های واژدانی )یعنی واژدان مصتص زبان( ر نشانه4بندی و تقسیم میشود دارند كه ذیل سه دسته كلی طبقه

ر ویژدیهای كاربردی و نحوی و 3های ووایی كلام های واجی )تلفظ دقیق و بعضاً صحیحتر وواها و زنجیرهنهنشا

                                                      
1. The Depth of sexuality language (DSL) 
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از  نویسی فتوحی معتقد است این نوعشناسی زنانه یا زنانهومیز(. در خصوی سبکساختار پرسشی و بیانی احترام

ر و چارچوب اصلی و نمری خویش را از شناسی است، ساختاای مهم در مطالعات سبکتحلیلها كه خود شاخه

نویسی در حقیقت (. زنانه441: ی 4346مطالعات ادبی فمنیستی اخا و اقتباس نموده است )فتوحی رودمعجنی، 

روشی است كه نویسنده در ون تلاش میکند محتوای ارر زنانه و متفاوت از ونچه باشد كه مردان در عرصه شعر و 

نوشتن از مسائل، مشکلات، حا ت و روحیات خای زنان »قت میتوان ون را داستان بتصویر میکشند در حقی

وید. مسائل خای زنان عبارت است از ]دانست[ كه بمنمور شناساندن شعور و حساسیتهای جنس زن پدید می

قدان فهایی كه از لحاظ روحی و فیزیولوژیک تنها در زنان است و مردان فاقد ون مسائلند و بلحاظ وضعیتها و تجربه

تجربه زیستی در نگارش ون به پای زنان نمیرسند. مرلاً نگارش تجربه عواطف مادری و... چنین مضامینی صرفاً به 

 (. 156: ی 4346)فتوحی رود معجنی، « ادبیات زنانه تعلق دارد

 

 ها در سبکواژه
ها، واحد معناداری هستند كه واژهها قرار میگیرند. ترتیب كوچکترین واحد زبانند، واژهپس از واج و تکواژ كه به»

برای انتقال مفاهیم در زنجیره دفتار بکار میروند. واژه قادر است كوچکترین و ناپایدارترین مراحل دار را در 

تن های مشناس، بررسی واژهاند كه مهمترین كار سبکددردونیهای اجتماعی ربت كند. منتقدان بر این عقیده

ها، ای از سرشت سبک را نوع دزینش واژهدزینی میدانند. بصش عمدهک را هنر واژهاست ]تا جاییکه[ بسیاری سب

نامه دارند حتی شصصیت و دار و پویا هستند. تاری  و زنددیها ایستا و منجمد نیستند بلکه جانمیسازد. واژه

یر شکل بافتهای مصتلف تغیپایرند برخی در ارر فشار شناسنامه و بار عاطفی و فرهنگی دارند. برخی رابت و انعطاف

: ی 4344)شیر دست و دیگران، « و معنا میدهند و جدال و انگیزشی مدام برای تصیل نویسنده ایجاد میکنند

64 .) 

 

 (4143(. الگوی زبان زنانه لیکاف )4شکل شماره) 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
  

 
 
 
 

 سطح ارتباطی سطح واژدان زبان زنانه

 سطح ووایی

سطح نحوی و  

 دستوری
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 معرفی زویا پیرزاد  و خلاصه رمانهای مورد بررسی 
در وبادان از پدری اصالتاً روسی و مادری ارمنی متولد شد و در همانجا  4334زویا پیرزاد داستانویس معاصر در سال 

یک روز مانده به عید »(، 4375« )مرل همه عصرها»بمدرسه رفت. پیرزاد، سه مجموعه داستانی كوتاه با عنوان 

( و 4395« )چراغها را من خاموش میکنم»( دارد. دو رمان بلند وی 4374« )طعم دس خرمالو»( و 4377« )کپا

( میباشد. داستانها و رمانهای پیرزاد تاكنون برنده جوایز مصتلفی شده است از جمله برنده 4396« )عادت میکنیم»

(، جایزه 4395(، جایزه كتاب سال )4395، جایزه بهترین رمان بنیاد هوشنگ دلشیری )4395بهترین رمان سال 

ها و زنددی طبیعی زنان را بتصویر ( پیرزاد در داستانهای خود بسیاری از دغدغه4374بیست سال ادبیات داستانی )

ای بسیار زنانه توصیف كرد كه از خانواده میگوید. پیرزاد را میتوان راوی میکشد تا جاییکه میتوان او را نویسنده

 های او هستند. پیچیده و داه دردناک زنانی دانست كه قهرمان قصهجهان ورام، 

داستان حول محور زنددی چند خانواده ارمنی كه ساكن وبادان هستند  رمان چراغها را من خاموش میکنم:

روایت  «كلاریس»هایی كه اغلب كارمند شركت نفت هستند و از زبان شصصیت اصلی زن داستان میگارد. خانواده

های زنان در این رمان، سوژه اصلی پیرزاد است. داستان در پایان یک روز عادی و البته و درفتاریها و دغدغهمیشود 

را روایت میکند، فضایی رئالیستی كه با حوادث ملی  15ای از ساكنان شهرک )بریم( در اوایل دهه وور در خانهملال

یان این وقایع مصتلف، حوادری را كه بر روی خانواده شدن صنعت نفت بلحاظ تاریصی عجین شده است. پیرزاد از م

 تأریر میگاارد مورد توجه قرار داده است. 

ها، وپارتمان، طعم دس خرمالو مجموعه داستانهای كوتاهی هستند كه در پنج داستان لکه طعم گس خرمالو:

اج علی و لیلاست كه ازواجی ها داستان ازدوپر شز، ساز دهنی و طعم دس خرمالو نوشته شده است. داستان لکه

توجه و   ابالی است و لیلا یک تنه سعی میکند ازدواج و خانواده را حفظ كند. داستان ناموفق است. علی مردی بی

وپارتمان داستان  دو خانواده و زنددیهای ونهاست. مهناز قهرمان زنددی نصست زنی موفق است كه از جانب 

 دار و كدبانو كه برای همسرش جاابیتی ندارد. انههمسرش تحقیر میشود و سیمین زنی خ

های زنانه مانند رابطه مادر و فرزند، زنددی ای است از تمامی دغدغهمرل همه عصرها خلاصه مثل همه عصرها:

ها بیند كه غاا میپزد، رخت میشوید، با بچهشان، زن همسایه را میدار بعنوان نمونه زنی كه از پنجره خانهزنان خانه

كلنجار میرود و در پایان متوجه میشود این زنان، زنان غریبه نیستند بلکه خود او هستند كه هر كدام هر روز 

 وور خود را تکرار میکنند. زنددی یکنواخت و ملال

این داستان، روایتی از زنددی فردی ارمنی به نام ادموند است كه سه بصش كودكی،  یک روز مانده به عید پاک:

ری او بتصویر كشیده شده است. مادر ادموند دختر وی و زنان دیگر داستان نقش اساسی و مهمی در جوانی و پی

 دانه حول محور ونان میچرخد. زنددی ادموند ندارند و روایتهای سه

این رمان داستانی است از  زنددی سه  زن از سه نسل متفاوت.  مادربزردی به نام ماه منیر، مادری  عادت میکنیم:

نام ورزو و دختری به نام ویه. پیرزاد در رمان عادت میکنیم،  دورنمایی از علایق و رنجهای متفاوت هر كدام از به 

 .ونها را ارائه میکند

 

 هاتحلیل و بررسی داده

تر دارند زیرا فرایند زبانشناسان معتقدند كه زنان درایشی ذاتی به استفاده از صورتهای مؤدبانه» ها:دشواژه

ای است كه جامعه همیشه از ونها رفتاری صحیحتر و بهتر انتمار دارد. همین كنترل شدن ونان بگونه اجتماعی
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 ادبانه استفادهها بپرهیزند و در اندک مواردی از صورتهای زشت و بیاجتماعی باعث شده تا زنان از كاربرد دشواژه

هستند اما برخلاف زنان، مردان در عرصه دفتار نمایند. از نمر زبانشناسی، زنان استادان استفاده از حسن بیان 

بسیار رقابتگرا و در پی نشان دادن برتری خود بطرف مقابل هستند و از نمر اجتماعی نیز وزادیهای بیشتری دارند. 

(. در ورار پیرزاد 75: ی 4395نژاد، )جان« های ركیک استفاده میکنندبهمین دلیل خیلی بیشتر از زنان از دشواژه

های ركیک موردی یافت نشد اما برخی از شصصیتها در هنگام عصبانیت، رد ارزیابی قرار درفته است از دشواژهكه مو

اده های غیر ركیک استفكارانه از نفرین و دشواژهتنگنا و برخورد با مشکل بطور غریزی اما بسیار محدود و محافمه

 ً زنان ناهنجار و بدرفتاری نیستند از این رو واژدان كرده است. شصصیتهای چهار داستان مورد بررسی پیرزاد، اصو

ها در كلام ونان یافت میشود بیشتر ضمن تند و خشن در كلام ونها چندان راه نیافته است و ونچه كه از دشواژه

 مکالمات و در قالب الفاظ غیر ركیک و بعضاً نفرین بصورت محدود و معدود است كه بسته به شرای  از ونها استفاده

 شناسی واژدان زنانه همصوانی دارد. اند و از این رو به نمریه سبکنموده

ها و دشنامها واژدانی ممنوع هستند كه از نمر عرفی و اخلاقی نباید ونها را به زبان وورد و یا اینکه در جمع دشواژه

ها صورتهای زبانی هستند كه ذكر ونها از لحاظ فرهنگی، ماهبی و اجتماعی ناشایست تلقی دشواژه»ادا نمود. 

افکنددی یا از دست دادن موقعیت اجتماعی فرد میشود؛ میشوند و بکاردیری نادرست و نابجای ونها منجر به سر

 دهنده بارها فحش و ناسزا هستند كه نشاناما در دفتار قشرهایی از جامعه به وفور بکار میرود. برخی از این واژه

 (.446: ی 4344)ارباب، « منفی و فرهنگی ونهاست، ناسزاها و الفاظ ركیک را میتوان در زمره این دسته قرار داد

های نوشتار زنانه است كه بار معنایی منفی نیز دارد. از مجموع استفاده از نفرین و دشنام یکی از ویژدیها و شاخصه

« طعم دس خرمالو»)صفر(، « مرل همه عصرها»جمله مورد بررسی در چهار ارر مورد بررسی در داستان  4555

(، واژه بدست ومده كه « )   ها را من خاموش میکنمچراغ»(، و « )       یک روز مانده به عید پاک»مورد(،  45)

 در جدول زیر به این ترتیب است. 

 (. 64: ی 4374)پیرزاد، « ... با ور كن تقصیر خودم نیستلعنت»

 (. 67)همان: ی « میبینی ریشوی چشم زاغومدند به ترانه سقلمه زد: اون از رستوران كه بیرون می»

 (. 33)همان: ی « عرضهبیمیگفت »

 )همان(. « یه دقه وروم و قرار نداره وتیش به جون درفتهزری »

یاد بدم كه خودم از نون خوردن   ایجوجهیکبار حسن لمش را پرسیده بود وشپز پوزخند زده اده بصوام به هر »

 (. 35)همان: ی « افتممی

 (. 39)همان: ی « شیرمو حلالت نمیکنمپیرزن زد زیر دریه. وخر عمری میصوای ولم كنی بری؟ »

 (. 47: ی 4377)پیرزاد، « مردكاش میمن از بابا میترسم، نه نمیترسم، ازش متنفرم، »

 (. 4)همان: ی« پسر خرس دندهپدرم حتماً میگفت »

 )همان(. « میدی پسر خرس دندهتقصیر توست كه این ننربازیهای دخترانه  رو یاد »

 (. 7)همان: ی « دختر سرایدارو مدام پشت سر طاهره میگفت  دختر مو وز وزی چاقی كه با همه دعوا میکرد»

 (. 9)همان: ی « تف به روتخانم دریگوریان چی دفته؟ دفته »

 (.7: ی 4395)پیرزاد، « لقبهایی كه ارمنیهای جلفای اصفهان بهمدیگر میدادند خیلی از سر خوش جنسی نبود»

 (. 46)همان: ی « ستهم توش نی كوفتفنجان را دااشت روی میز: مال من كه »

 (.44: ی 4156)پیرزاد، « اجازه بده تصم جنادر این ویه »
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 ها در آثار مورد پژوهش(. بسامد دشواژه4جدول  شمارۀ )
 بسامد نام ارر ردیف

 ر مرل همه عصرها 4

 45 طعم دس خرمالو 6

 41 یک روز مانده به عید پاک 3

 64 چراغها را من خاموش میکنم 1

 9 میکنیمعادت  5

 

 

 ها در آثار مورد پژوهش(. بسامد استفاده از دشواژه  4نمودار شماره ) 

 
 

ها چندان استفاده نکرده است و در رفتار های بدست ومده از پنج ارر مورد مطالعه، پیرزاد از دشواژهبا توجه به نمونه

زبانی خویش بسیار محتاطانه و مؤدبانه برخورد كرده است. بر اساس نمریه لیکاف نیز یکی از ویژدیهای سبکی 

های غیرمتعارف و غیر مؤدبانه است از این رو مردان بسیار بیشتر ها و صورتزبان زنانه حُسن بیان و پرهیز از دشواژه

جمله مورد بررسی میتوان نتیجه  4555های پیرزاد در های ركیک استفاده میکنند. با بررسی واژهها و واژهاز دشواژه

از  درفت كه شصصیتهای زن در داستان چراغها را من خاموش میکنم و یک روز مانده به عید پاک تا حدودی

ها ر نه بصورت ركیک و نامتعارف ر بلکه بصورت بسیار ملایم استفاده كرده است. پیرزاد در كاربرد نفرین، دشواژه

كار است و انتصاب كلمات را تا حدود زیادی بصورتی بسیار محترمانه دزینش فحش، ناسزا و دشنام بسیار محافمه

 نموده است. 

 ها و قسمهاسوگندواژه

ها و قسم درچه در میان تمامی طیفهای جامعه وجود دارد اما مردان بیشتر ر میرسد كه سودندواژهبلحاظ زبانی بنم

ها را به دو دسته سودند به مقدسات دینی مانند به خدا، به واژهسودند»از زنان از سودند و قسم استفاده میکنند. 

دشواژه ها
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Chart Title

چراغها را من خاموش میکنم یک روز مانده به عید پاک عادت میکنیم

طعم گس خرمالو مثل همه عصرها
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شی و مهم زنددی مانند به جان مادر، به دین، به پیغمبر، به حضرت عباس، به مریم مقدس، به مسیح و امور ارز

 (.494: ی 4341)نجفی عرب، « ها، به جان خود و... میتوان تقسیم نمودجان بچه

 سوگند به امور مقدس 
 (.  64: ی 4377)پیرزاد، « بیا وشتی كنیم مسیح تو را به»

 (. 14)همان: ی « مسیحدروغ میگی، بگو به »

 (. 34)همان: ی « د، به مسیح فرار میکنمادر یکبار دیگر حرف اتاقم را بزنی»

 (.14: ی 4156)پیرزاد، « اذیت نکنید شما را به خدا»

 (. 17: ی 4374)پیرزاد، « و ویه به مادرش قبو ند كه حالش خوب شده قسمدفعه سوم حسن با »

 سوگند به امور غیر مقدس 

 (. 19)همان: ی « ، حواست باشدتو را به روح پدر قسم»

 (. 41)ی « تو را به روح پدر قسم»

 (. 43: ی 4395)پیرزاد، « چرا مادر به روح پدر قسمم داد»

 (. 71)همان: ی « تعارف نمیکنم باور كن»

 «ولیس میگفت هر چه به یوش دفتم باور كن نمیترسم، دفت ا  و للا همین ا ن خودم را میرسانم بیمارستان»

 (. 44)همان: ی 

 (.49: ی 4156)پیرزاد،  «راست میگم باور كن»

 سوگند به امور مقدس:
 (. 34)همان: ی « بصدا بمسیح، بحضرت مریم من قایم نکردم»

 (. 44)همان: ی « وره بمسیح، من خرس دنده داشتم زهره ترک میشدم»

 هها در داستانهای مورد بررسی از زویا پیرزاد نشان میدهد وی بلحاظ اخلاقی بر اساس نمریكاربرد سودندواژه

ها استفاده نکرده است و همسو با نمریات زبانشناسان واژهشناسی زبان زنانه در  یه واژدانی چندان از سودندسبک

 شناسی  یه واژدانی زبان میباشد. و سبک

 

 ها در آثار مورد پژوهش(. بسامد سوگندواژه2جدول شمارۀ)

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 بسامد نام ارر ردیف

 ر مرل همه عصرها 4

 1 طعم دس خرمالو  6

 3 یک روز مانده به عید پاک 3

 5 میکنم چراغها را من خاموش 1

 6 عادت میکنیم 5
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 ها در آثار مورد پژوهش(. بسامد قسم و سوگندواژه 2نمودار شمارۀ ) 

 
 

 داری، آرایش كردن و... ( داری، بچههای متعلق به زنان، كنشها و رفتارها )خانهواژه

 های خای در داستانرفتار، اعمال و كردار زنانه كه از شصصیتهای داستانی سر میزند در قالب واژهبرخی از كنشها، 

بکار میرود نیز راوی ادبیات و سبک زنانه است. در كنشهای رفتاری و كرداری، نویسنده بصورت مستقیم واژدانی 

 د:بندیهای زیر تفکیک نمورت دستهها را میتوان بصورا بکار میبرد كه مصصوی جنسیت زنانه است. این نشانه

 انجام اعمال زنانه مانند خیاطی كردن، بافتنی، ورایش كردن، وشپزی كردن، جارو كشیدن و...: های رفتاری:نشانه

زاد، )پیر« روز تولدم شوهرم برایم ماشین ظرفشویی خرید كه كارم كم بشود و عید كه شد جاروبرقی نو خرید»

 (. 61: ی 4375

 (. 11)همان: ی « ام، دوست داریدپلو ماهی درست كردهبرایتان سبزی راحله دفت»

 (. 19)همان: ی « خورش قورمه سبزی وماده بود و از روی پلوی زعفران زده بصار بلند میشد»

 (. 4)همان: ی « وورممیز اتو و وسایل خیاطی را به وشپزخانه می»

 (. 45: ی 4374)پیرزاد، « خواهرش جلو میز ورایش سیمین ایستاد»

 (. 76: ی 4377)پیرزاد، « توی راه مادرم ماتیک قرمزش را با دستمال پاک كرد»

 (. 455: ی 4395)پیرزاد، « انداز را از دوشه وشپزخانه برداشتمجارو و خاک»

 (.63)همان: ی « دوشی را دااشتم و رفتم وشپزخانه تا غاا را هم زدم و اجاق را خاموش كردم، تلفن زنگ زد»

 (. 64: ی 4156)پیرزاد، « اش پدری كرده تو غر میزنیحا  كه یکی پیدا شده برای بچه»

 (. 39)همان: ی « چرا لباسهای یاسی اصلاً دران نیست»

های مرتب  با جارو كردن، ورایش كردن، غاا پصتن، وشپزخانه و خیاطی؛ بیشترین بسامد واژدانی در از میان واژه 

 ه كنشهای رفتاری در حیطه وشپزخانه و غاا میباشد.  ورار مورد بررسی مربوب ب

 

 

بسامد قسم و سوگند
واژه ها در آثار 

پیرزاد
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Chart Title

چراغها را من خاموش میکنم طعم گس خرمالو یک روز مانده به عید پاک

عادت میکنیم مثل همه عصرها
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 بسامد نام ارر ردیف

 37 مرل همه عصرها 4

 16 طعم دس خرمالو  6

 44 یک روز مانده به عید پاک 3

 454 چراغها را من خاموش میکنم 1

 49 عادت میکنیم 5

 پژوهشهای كنشی زنانه در آثار مورد (. بسامد واژگان و نشانه3جدول )
 
 

 

 های كنشی زنانه ( بسامد واژگان و نشانه  3نمودار شمارۀ) 

 
 

 

  

واژگان و نشانه های 
کنشی
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Chart Title

آشپزخانه غذا آرایش جارو و تمیزی خیاطی
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 ( بسامد واژگان و نشانه های كنشی زنانه در آثار مورد پژوهش 1نمودار شمارۀ)

 
 

 های واژگانیتشدیدكننده
زبانشناسان معتقدند كه زبان زنان از موقعیت فروتر اجتماعی ونها تأریر پایرفته است. در بیشتر جوامع، زنهایی »

كه از دسترسی به قدرت در جامعه محرومند، در دفتارشان از روشهایی استفاده میکنند كه منزلت ونها را در جامعه 

فق ،  های مانندوهنگ جملات با استفاده از تشدیدكننده ها را قویتر كردنتقویت كند. لیکاف یکی از این شیوه

بیشتر، حتماً، واقعاً، خیلی، حقیقتاً، صد در صد و غیره میداند؛ لاا زنها در مواقع غیرضروری برای اینکه دفتار خود 

: 4345 ،)عرب یوسف وبادی« ها برای قویتر كردن بار معنایی ون استفاده میکنندرا مهم جلوه دهند از تشدیدكننده

 هاست. از نمرداه لیکاف زنانهای زبان زنانه، تشدیدكنندهشناسی واژدانی یکی از شاخصه(. بلحاظ سبک95ی 

ای سصن میگویند كه سعی دارند بیشتر از مردان بر روی جملات خود تأكید نمایند و با تشدید بیشتری بگونه

شناسی زبان شاید بتوان دلیل این امر بلحاظ جامعه (.415: ی 4153جملات و كلمات را ادا نمایند )ر.ک لیکاف، 

را نیاز زنان به شنیده شدن بیشتر در جوامع مردسا ر دانست از این رو این اقدام را میتوان نوعی واكنش وداهانه 

و هدفمند زنان نسبت به قویتر ساختن صدای خود در محی  خانواده، جامعه و اطراف دانست. بجهت تشدید كلام 

« زهرد»، «حتماً»، «دقیقاً»، «اصلاً»، «بسیار»، «فراوان»از قیدهای خاصی میتوان بهره درفت قیدهایی مانند  عموماً

 در ورار پیرزاد و در جملات مورد بررسی، بسامد استفاده از تشدیدكننده بصورت قابل توجهی، چشمگیر است. 

 (. 7: ی 4375)پیرزاد، « وحشتناک بود حتماً خیلیمتأسفم »

 (. 64)همان: ی « از دیدنم خوشحال میشوند حتماًهای اداره بچه»

 (. 44)همان: ی « بداند...  دقیقاًدوست داشت »

 (. 44: ی 4374)پیرزاد، « خیال جدی ندارداصلاً شاید »

 (. 14)همان: ی « به ما لطف دارین واقعاًشما » 

 (. 44: ی 4377)پیرزاد، « كار نمیکرداصلاً فکرم »

 (. 35)همان: ی « ومداز پس همه برمی حتماًخودش »

 (. 79: ی 4395)پیرزاد، « مهم نیست اصلاً»

 (. 445)همان: ی « كمک بزردی بود حتماًماندن مادر در پیش ما »

واژگان مرتبط با کنشهای رفتاری زنان در آثار پیرزاد

50
40353025

Chart Title

چراغها را من خاموش میکنم عادت میکنیم

طعم گس خرمالو مثل همه عصرها

یک روز مانده به عید پاک



 493/ بررسی سبک زنانه در ورار زویا پیرزاد بر اساس  یه واژدانی

 

 (.46: ی 4156)پیرزاد، « اشاز دوستهای طاق و جفت ارمنی  بد»

ه، شناسی زبان زنانبا بررسی رمانها و داستانهای پیرزاد میتوان نتیجه درفت از ونجا كه بر اساس نمریه سبک

دلیل ونکه احساس میکند در جامعه، جایگاه امن و مطمئنی ندارند، سعی شده نموده تا در زبان دفتاری نویسنده به

رخوردار ها بدیری از این تشدیدكنندهوسیله بهرهمنعکس شده در داستانها، شصصیتها را از موقعیت مستحکمی ب

نماید. در داستانهای پیرزاد، شصصیتهای زن عموماً در دوراهیهای فکری و احساسی متعدد، در تأیید رفتارهای 

ها و افکاری دارند تا بتوانند ازشرای  پراضطراب، نوسانات خود یا اطرافیان، به تناسب موقعیت، سعی در اربات اندیشه

طفی و... عبور نمایند. از میان داستانهای پیرزاد، داستان چراغها را من خاموش میکنم )به نسبت حجم( از میزان عا

ر به نسبت به سای« حتماً»ها،  واژه های بیشتری استفاده كرده است. در میان این تشدیدكنندهتشدید كننده

 ها از بسامد بیشتری برخوردار است. تشدیدكننده

 

 ( بسامد تشدیدكننده در آثار مورد پژوهش1ۀ)جدول شمار
 بسامد نام ارر ردیف

 51 مرل همه عصرها 4

 454 طعم دس خرمالو  6

 73 یک روز مانده به عید پاک 3

 334 چراغها را من خاموش میکنم 1

 44 عادت میکنیم 5

 

 ها در آثار مورد پژوهش( تشدید كننده7نمودار شماره )

 
 

 انتزاعیواژگان حسی و 

ر هایی كه بكننده باورها، كیفیات، معانی و مفاهیم ذهنی بوده و واژهواژدانی هستند كه بیان»واژدان انتزاعی 

های ذهنی سبب انتزاعی چیزهای حسی، واقعی و بیرونی د لت دارند، عینی و حسی بحساب میروند. وفور واژه

تشدید کننده ها
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Chart Title

چراغها را من خاموش میکنم طعم گس خرمالو  یک روز مانده به عید پاک

مثل همه عصرها عادت میکنیم
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های حسی، جنبه تجسمی و عاطفی کاردیری واژه(. ب654: ی 4346)فتوحی رود معجنی، « شدن سبک میگردد

واژه حسی  1644متن را افزایش میدهد و زبان را به سمت و سوی زنانه شدن سوق میدهد. در داستانهای پیرزاد 

جمله مورد بررسی بکار رفته است. با بررسیهایی كه در این زمینه  4555واژه انتزاعی در مجموع  4754و حدود 

درصد بسامد، غلبه بر واژدان انتزاعی را نشان میدهد بنابراین  74/  54ود كه واژدان حسی با انجام شد، دیده میش

سبک واژدانی پیرزاد حسی، روشن و تصویری است تا تصاویر، نمودها و مدلول واضحی را از احساسات نویسنده و 

 شصصیتهای داستان پیش روی مصاطب قرار میدهد. 

 هایی از واژدان حسی:نمونه

 (. 4: ی 4395)پیرزاد، « مهای درشتش مرل دو تیله سیاه و براق بودچش»

های سیاه بقول ولنوش شبیه سیم دلدانهای[ پرسیاوشان همیشه سر حال بودند، با بردهای سبز تیره و ساقه»]

 (. 44: ی 4377)پیرزاد، « برق

نی پیچ میکرد. قیردونی پشت بام را های وب حیاب را دوپاییز، وقت وماده شدن برای زمستان بود. ابراهیم لوله»

وارسی میکرد، هیزم و نفت میصرید. دلدانهای شمعدانی و یاس و حُسن یوسف را در دلصانه جا میداد و خرمالوها 

ها و اقوام و دوستان میبرد، در سبدهای كوچک سیاه كه از طرقبه را كه میرسید پیشکشهای خانم را برای همسایه

 (. 14: ی 4374)پیرزاد، « انداختلدوزیهای رنگارنگش را میومد و خانم تویشان دمی

در دو لنگه ناهارخوری باز شد و ماه منیز بلند دفت بفرمایید شام. بوی عطر و ادكلن و توتون و پیپ و سیگار و »

 (. 56: ی 4156)پیرزاد، « پلو و سوفله مارچوبهسیگار برگ رفت پیشباز بوی كباب و  زانیا و باقالی

 هایی از واژدان انتزاعی نمونه

دست و پا و ترسوست. از خود از نیمکت روبه رو سعی میکرد خصوصیاتشان را حدس بزند[ عصبی است، بی»]

راضی است. تازه به پول و پله رسیده بعد زنددی روزمره هركدام را در ذهن میپروراند و مجسم میکرد. قاطی اتفاقها 

خوشحالش میکرد و از بدبیاریها و غمهایشان غصه میصورد. این كار كه و دردیر مسائلشان میشد. شادیهایشان 

 (. 43: ی 4375)پیرزاد، « كننده درومدای را داشت به مرور بصورت عادتی ناراحتكنندهاوایل حکم بازی سردرم

یکرد م كم كم از یادمان رفت كه ادر پدر زنده بود زنددی هیچ تغییری نمیکرد. پدر كتاب میصواند و جدول حل»

و غااهای چرب میصورد و در هیچ مورد اظهار نمر نمیکرد و ادر هم میکرد ما نمیشنیدیم یا میشنیدیم و یادمان 

 (. 64: ی 4395)پیرزاد، « نمیماند و به زنددی ادامه میدادیم

 

 (. بسامد واژگان حسی و انتزاعی در آثار مورد پژوهش7جدول شماره)
 درصد تعداد  انواع واژدان شماره 

 74/  54 1644 حسی 4

 69/  14 4754 انتزاعی 6

 
 
 



 495/ بررسی سبک زنانه در ورار زویا پیرزاد بر اساس  یه واژدانی

 

 واژگان عاطفی
: صص 4397)فارسیان، « به نمر جسپرسن، زنان از كلمات با بار احساسی زیاد، بیش از مردان استفاده میکنند»

زنان  در زبان انگلیسی، مصتص« شیرین»و « ملیح»(. لیکاف نیز معتقد است برخی صفتهای عاطفی مانند 65ر  44

فی دوینده را در زبان منعکس میکند. واژدان (. این واژدان عمدتاً هیجانات مربت یا من44: ی4153است )لیکاف، 

های سبک زنانه است كه بصورت د لتهای واژدانی كلامهای مصصوی زنان از جمله نشانهو صفتهای عاطفی و تکیه

ظاهر میشود؛ واژدان عاطفی مانند ناز، خوشگل، ملموس، طفلکی و... یا تکیه كلامهایی مانند خوشم باشه، چه 

دیری از این واژدان، رنگ و بوی عاطفی بیشتری (. پیرزاد با بهره14: ی 4346. )ر.ک فتوحی، حرفها، دق كردن و..

 به كلام خود بصشیده و قالب نوشتار و سبک زنانه كلام خویش را تربیت نموده است: 

 . (33: ی 4375)پیرزاد، « دوستت دارم نازنینمای دل نردس به سویم دراز میکرد و میگفت ام دستهشاهزاده»

 (. 76: ی 4374)پیرزاد، « چرا تنهاستنازنینی مرد به این »

 (. 49)همان: ی « حتماً مال پسرشه، طفلک جا دااشتهوخی »

 (. 55: ی 4377)پیرزاد، « اش پیدا نمیشد، دفتهچه نازنینیچه زنی، »

 (9)همان: ی « طفلکیجعبه كبریت را برداشت »

 (. 79: ی 4395)پیرزاد، « نازنینمدند زد به لباس »

 (. 65)همان: ی « لباس خوشگلی پوشیدی سوفی چه»

 (.46: ی 4156)پیرزاد، « وامصیبتاشیرین زد به دونه و یواش دفت »

 از واژدان عاطفی بیشتری استفاده كرده است. « چراغها را من خاموش میکنم»پیرزاد در 

 
 مورد پژوهش( بسامد واژگان عاطفی در آثار 6جدول  شمارۀ )

 بسامد نام ارر ردیف

   4 مرل همه عصرها 4

 45 طعم دس خرمالو  6

 45 یک روز مانده به عید پاک 3

 55 چراغها را من خاموش میکنم 1

 34 عادت میکنیم 5

 

 

 هاكنندهتصدیق
از تأیید  ایو نمایر ون دفته میشود كه نشانه« بله، وری، جف»ها به اصوات، كلمات یا واژدانی مانند كنندهتصدیق

بر پایه نمریه لیکاف، تصدیقگرها از شاخصهای زبان زنانه بشمار میرود و زنان بدین شیوه در حین »و توجه است. 

های فرازبانی نیز میتوان به لبصند زدن و سر بته در حوزهمکالمه، نقش فعال و مشاركت خود را نشان میدهند؛ ال

، و «بله»و « وری»هایی مانند ها واژهكننده(.  تصدیق94: ی 4394نهاد جبروتی، )پاک« تکان دادن اشاره كرد
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« چراغها را من خاموش میکنم»كلماتی از این دست میباشند. در میان ورار مورد بررسی در این پژوهش در رمان 

 را بصورت بیشتری ملاحمه نمود. « وری/ بله» توان نسبت به سایر ورار مورد بررسی كاربرد می

 (.44: ی 4375پیرزاد، «) . وتجبه برای مهمونیوره» 

 (.44: ی 4374پیرزاد، «) . مگه با لکه دیری مشهور بشموره»

 (.65: ی 4377پیرزاد، «) . خیلی قشنگندرهو»

 (.46: ی 4395) پیرزاد، «وره، حتماً ج.انی خوشگل بوده»

 (.5همان: ی «)، شاید، نمیدانملهب»

 (. 34: ی 4156)پیرزاد، « ورهباید چند جا میرفتم، »

 

 ها در آثار مورد پژوهش( بسامد استفاده از تصدیق كننده2شکل  شمارۀ)

 
 

 كلامهاتکیه
كلامها واژدانی با بار احساسی زنانه هستند كه زنان بیشتر از مردان از ونها استفاده میکنند. واژدانی مانند: تکیه

دار در ادبیات زنانه مربوب به وخی، طفلکی، الهی، چه ناز، اوا، خدا مردم بده، ای وای و... دروهی از واژدان نشانه

 كلامهاست. تکیه

 (. 65: ی 3754)پیرزاد، « دیرم شد وای»

 (. 61: ی 4374)پیرزاد، « چه موهایی وای»

 (.9)همان: ی « طفلک جا دااشته»

 (. 43)همان: ی « الهیبمیرم »

 (. 9: ی 4377)پیرزاد، « طفلکی جعبه كبریت را برداشت»

 (. 31: ی 4395)پیرزاد، « ویولت چند ماه بیشتر نیست طلاق درفتهطفلک »

 (. 35: ی 4156)پیرزاد، « نعیم از این سر شهر به ون سر شهر بیچاره»

در ورار مورد بررسی بیشتر « طفلکی»و « طفلک»، «طفلی»واژه  15های مورد بررسی در مجموع حدود از میان واژه

 بکار رفته است كه در رمان چراغها را من خاموش میکنم این بسامد بیشتر است. 

چراغها را من خاموش میکنم

سایر آثار 



 497/ بررسی سبک زنانه در ورار زویا پیرزاد بر اساس  یه واژدانی

 

 نشانگرهای تردید
و نمایر ونها كه عدم قطعیت را میرساند از جمله « شاید، احتمال دارد، ممکن است، نمیدانم»ر واژدانی نمی

تردیدنماهایی هستند كه عدم اطمینان دوینده  را نشان میدهند و البته جنبه مؤدبانه ونها نیز قوی است. 

موضوعی بیان میکنند. محی   نماها، صورتهای زبانی هستند كه عدم اطمینان و تردید دوینده را در موردتردید»

دونه بیان بسیار مؤرر است. بنمر میرسد زنان هنگام سصن دفتن با هم جنس اجتماعی از نمر زبانشناسان در این

خود، بندرت احتمال دارد از عبارات تردیدومیز استفاده كنند و بر عکس هنگام دفتگو با مردان، بیشتر از شیوه 

(. با بررسی صورت درفته در چهار ارر زویا پیرزاد 464: ی 4343)لیپز، « میکنندتردیدومیز در سصن خود استفاده 

مله از ج« تقریباً»، «احتما ً»، «شاید»، «احیاناً»، «ممکن است»مشصص میشود كه نویسنده تردیدنماهایی مانند 

ز د كه نویسنده اپركاربردترین تردیدنماها در ورار مورد بررسی است كه طبق ارزیابی بعمل ومده مشصص میشو

استفاده است. بنمر میرسد پیرزاده این شیوه را « شاید»مورد واژه  464مورد تردیدنماهای بکار رفته  499مجموع 

در سبک زبانی خود بکار درفته است تا بین مصاطب و خود، احساس همدلی ایجاد كند و شکها و تردیدهای خود 

« چراغها را من خاموش میکنم»و داستانهای پیرزاد، تردیدنماها در  را با مصاطب در میان بگاارد. از میان رمانها

 بیشتر مورد توجه قرار درفته است. 

 (.7: ی 4375پیرزاد، «)اندچون خسته شاید»

 (.19: ی 4374پیرزاد، «) هم حق با فرامرزه شاید»

 (.43: ی 4377پیرزاد، «)طاهره رفته توی اتاق شاید»

 (.45: ی 4395پیرزاد، «) هم درخت كنُار خودروست شاید»

 (.54: ی 4156)پیرزاد، ...  « شایداز ترس پولی كه باید برای تلفن تازه میداد یا »

 

 نمودار )  (. بسامد استفاده از تردیدنماها در آثار مورد پژوهش

  
 ها رنگواژه

های جزئی، دقت و نگاه عمیقتری دارند، همین ویژدی سبب دستره بلحاظ زبانشناسی از ونجا كه زنان در پدیده

(. عنصر رنگ میتواند 4: ی 4344 یه واژدانی در كاربرد و توجه به انواع رنگها میشود )ر.ک باقری و دیگران، 
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ش  و عواطف خای زنان را بصوبی منعکس میسازد. ها، نگرواژهبیانگر احساسات زنانه باشد چرا كه توجه به رنگ

نگارش جزئیات یک اتفاق یا یک صحنه و دقت در »ها در سبک زبانی زنان میگوید: واژهفتوحی درباره كاربرد رنگ

(. از این رو زنان در توجه به رنگها نیز 141: ی 4346« )كاریهای امور، از ویژدیهای نگاه و نوشتار زنانه استریزه

این تفاوت در نحوه كاربرد رنگها از سوی زنان و »نگری خود بهره میبرند. لیکاف معتقد است ژدی ذاتی جزئیاز وی

مردان، میتواند به این سبب باشد كه در جامعه ما مردان فق  به موضوعات كاری و سیاسی و اجتماعی علاقه دارند 

(. پیرزاد 517: ی 4346مودی بصتیاری و دهقانی، )مح« و مسائل جزئی و پیش پا افتاده را بعهدۀ زنان میگاارند

نگری دهنده توجه او به جزئیات امور و همان جزئیبوفور از رنگها استفاده كرده است كه همین مسأله میتواند نشان

 وی باشد:

 (. 67: ی 4375)پیرزاد، « دارش نشسته بودتوی صندلی دسته وبی وسمانلک به رنگ با لباسی بی»

 (. 36)همان: ی « پوشیده بود سبزیلباس »

 (.  46: ی 4395)پیرزاد، « صورتیبود با دلهای ریز  سفیدفنجان »

: ی 4377)پیرزاد، « بلندش موج میداد سیاهمادر طاهره هنوز بیرون را نگاه میکرد، پابرهنه بود و باد به دامن »

44 .) 

« ایرمهسو  وبی پررنگو  وبی كمرنگهای رویهچیده شده بود با  طلاییتوی اتاق پایرایی دله به دله راحتیهای »

 (. 39: ی 4156)پیرزاد، 

ها استفاده كرده است كه در این میان بار از رنگواژه 455جمله مورد بررسی در حدود  4555پیرزاد در مجموع 

 واژه سفید بسامد با تری دارد. رنگ

 
 د پژوهشها در آثار مور(. بسامد استفاده از رنگواژه6نمودار شمارۀ)

 
 

ها نشان میدهد كه این رقم نسبتاً با ست و نویسنده بر طبق اصول و واژهدیری پیرزاد از رنگبسامد وماری بهره

 های نوشتار زنانه در این زمینه پیش رفته است. مؤلفه

 

رنگواژه ها
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 گیری و پایان بحثنتیجه
ها و نتایج این پژوهش نشان میدهد كه تقریباً هیچ دزاره و مؤلفه سبکی در  یه واژدانی بر اساس رویکرد یافته

ا زبان شناسی واژدانی فتوحی نمیتوان یافت كه بشناسی زبان زنانه بویژه با تأكید بر نمریات لیکاف و سبکسبک

زویا پیرزاد در تعارض باشد. از برویند تحلیل و تبیین  شصصیتهای زن در داستانهای مورد پژوهش در این جستار از

ای در  یه واژدانی در پنج ارر مورد بررسی از زویا پیرزاد مشصص میشود كه این ورار در اغلب شناسی  یهسبک

ها بصورت بسیار محدودی های مورد بررسی دشواژهموارد زبان شصصیتها زبانی كاملاً زنانه است. از میان شاخصه

کار رفته است و پیرزاد بر طبق الگوی زبانی لیکاف كه زبان زنان را مؤدبتر از مردان میداند، از دشنام و كلمات ب

 ها و كلمات عاطفی و واژدانی كهركیک بصورت بسیار محدود و ناچیز استفاده كرده است. در مقابل تشدیدكننده

ای مورد توجه قرار درفته است. از میان رنگها، ملاحمهبار كنشی و رفتاری زنانه دارند در این ورار بصورت قابل 

ها، كنندهرنگ سفید و مشکی، در مجموعه ورار بررسی شده بیشتر مورد توجه قرار درفته است. تصدیق

داری و امور زنانه و های خانهكلامها و كلماتی كه بار عاطفی زنانه دارند و مربوب به حوزهها، تکیهتشدیدكننده

فتاری زنان بویژه در خانه هستند مانند غاا پصتن  واژدانی در خصوی وشپزخانه و وشپزی بسامد قابل كنشهای ر

 ای را در ورار یاد شده به خود اختصای داده است. ملاحمه
 

 مشاركت نویسندگان

استصراج این مقاله از رسالج دورۀ دكتری رشتج زبان و ادبیات فارسی مصوبّ دانشگاه وازاد اسلامی واحد زنجان  

اند و طراح اصلی این مطالعه و نویسندۀ شده است. خانم دكتر مهری تلصابی راهنمایی این رساله را بر عهده داشته

و خانم لیلا )مشاور دوم( خانم دكتر نزهت نوحی و سركار )مشاور اول( دكتر حیدر حسنلو قای واند. مسئول بوده

ل توای مقاله حاصاند. در نهایت تحلیل محپژوهشگران این رساله در دردووری و تنمیم متن نقش داشتهمنصوری 

 . پژوهشگر میباشد چهارتلاش و مشاركت هر 

 تشکر و قدردانی
 وزاد اسلامی واحد نویسنددان بر خود  زم میدانند مراتب تشکر خود را از  دروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه 

 . م نمایندشناسی نمم و نرر فارسی) بهار ادب( اعلاو مسئولین و اساتید فرهیصتج نشریج وزین سبک زنجان

 تعارض منافع
نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این ارر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاش نرسیده و حاصل 

فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار ون وداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق 

چ تصلّف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض كلیج قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هی

احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بعهدۀ نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر 

 عهده میگیرند. 
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